
N° Clearance                              DÉCLARATION EN DOUANE / CUSTOMS
DECLARATION

                            Polynésie-française / French Polynesia

Nom du navire
Name of vessel

Date d’entrée
Arrival

Date de sortie
Departure

Lieu d’entrée
Arrival location

Date de départ prévue de Polynésie-française
Scheduled departure of French Polynesia

IDENTIFICATION DU NAVIRE   / VESSEL IDENTIFICATION  

NATIONALITE
Nationality

PORT D’ATTACHE
Home port

N°D’INSCRIPTION AU PORT D’ATTACHE
Home port registration number

DATE D’INSCRIPTION
Date of registration

NOM ANTERIEUR
Previous name of vessel

ANNÉE DE CONSTRUCTION
Year of construction

LONGUEUR (Mètres)
Length (Meters)

JAUGE BRUTE
Gross tonnage

MATÉRIAU DE LA COQUE
Hull material

NOMBRE DE MATS
Number of masts

NOMBRE DE MOTEURS
Number of engines

PUISSANCE TOTALE
Total horse power

TYPE NAVIRE
Vessel type

TYPE COQUE
Hull type

COULEUR COQUE
Hull color

INDICATIF / Call sign    AIS MMSI number

 TELEPHONE SATELLITAIRE / SATELLITE PHONE NUMERO / Phone number

MOUVEMENTS     :  ESCALE PRECEDENTE / Last port of call

Movements PROCHAINE ESCALE hors de Polynésie-française
Next port of call outside French Polynesia

PROPRIETAIRE   / OWNER  
NOM, prénom ou société / NAME, given name or company

CAPITAINE   / MASTER  
NOM, prénom / NAME, given name

PROFESSION / Occupation PROFESSION / Occupation

NATIONALITÉ / Nationality NATIONALITÉ / Nationality

Date et lieu de naissance
Date and place of birth

Date et lieu de naissance
Date and place of birth

PASSEPORT N° PASSEPORT N°

PAYS DE RÉSIDENCE
Country of residence

PAYS DE RÉSIDENCE
Country of residence

ADRESSE
Permanent address

ADRESSE
Permanent address

Courriel / E-mail Courriel / E-mail

EQUIPAGES ET PASSAGERS   / CREW AND PASSENGERS  

NOM, prénom
Name, given name

Date & Lieu de naissance
Date & Place of birth

Passeport n° Nationalité
Nationality

DÉCLARATION     :   Animaux vivants / Live animals  Plantes / Plants  Autres / Others

 Tabac / Tobacco, cigares, cigarettes : Quantités / Quantities

 Vins, spiritueux, bières / Wines, spirits, beers  : Quantités / Quantities

 Armes / Firearms : Nombre d’armes
Number of firearms

Type d’armes
Firearms type

 Usage professionnel du navire / 
Professional use of the vessel

SIGNATURE DU CAPITAINE
Captain’signature
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